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Notice of Privacy Practices Si Providence

Your Information. Your Rights. Our Responsibilities.

This notice describes how medical information about you may be used and
disclosed and how you can get access to this information. Please review it
carefully.

Your Rights
You have the right to:

« Get a copy of your paper or electronic medical record

« Correct your paper or electronic medical record

« Request confidential communication

« Ask us to limit the information we share

« Get a list of those with whom we’ve shared your information

« Get a copy of this privacy notice

+ Choose someone to act for you

« File a complaint if you believe your privacy rights have been violated

Your Choices
You have some choices in the way that we use and share information as we:
« Tell family and friends about your condition
* Provide disaster relief
* Include you in a hospital directory
» Provide mental health care
e Raise funds
« Participate in Health Information Exchange(s) (HIEs)

Our Uses and Disclosures

We may use and share your information as we:
* Treatyou .
* Run our organization
» Bill for your services
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Request confidential communications

* You can ask us to contact you in a specific way (for example, home or office
phone) or to send mail to a different address.
 We will say “yes” to all reasonable requests.

Ask us to limit what we use or share

* You can ask us not to use or share certain health information for treatment,
payment, or our operations. We are not required to agree to your request,
and we may say “no,” such as if it would affect your care.

» If you pay for a service or health care item out-of-pocket in full, you can ask
us not to share that information for the purpose of payment or our
operations with your health insurer. We will say “yes” unless a law requires
us to share that information.

Get a list of those with whom we’ve shared information

* You can ask for a list (accounting) of the times we’ve shared your health
information for six years prior to the date you ask, who we shared it with,
and why.

« We will include all the disclosures except for those about treatment,
payment, and health care operations, and certain other disclosures (such as
any you asked us to make). We'll provide one accounting a year for free but
will charge a reasonable, cost-based fee if you ask for another one within
12 months.

Get a copy of this privacy notice

You can ask for a paper copy of this notice at any time, even if you have agreed to
receive the notice electronically. We will provide you with a paper copy promptly.
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In these cases, we never share your information unless you give us written
permission:

« Marketing purposes (to the extent that an activity is defined as “marketing”
under a federal medical privacy law called “HIPAA”)

« Sale of your information (to the extent that an activity is defined as a “sale
of protected health information” under HIPAA)

» Most sharing of psychotherapy notes

In the case of fundraising:

« We may contact you for fundraising efforts, but you can tell us not to
contact you again.

In the case of our participation in internal Health Information Exchange(s) (HIEs)
and external HIE networks:

e We may share your information electronically with other organizations.

e Individual information that requires a signed authorization by you for
release through an HIE WILL NOT be made available to an HIE without your
authorization, unless we are required by law to submit your information.

e If you do not want your information to be shared in this way, you can opt
out at: https://www.provshare.org/health-information-exchange/for-
patients/ or by calling us toll-free at (833)-990-1900. If you opt out, your
health care providers treating you can ask for your information in another

way instead of accessing the information through the HIE.

Our Uses and Disclosures

How do we typically use or share your health information?
We typically use or share your health information in the following ways.

Treat you
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Help with public health and safety issues
We can share health information about you for certain situations such as:

* Preventing disease

» Helping with product recalls

e Reporting adverse reactions to medications

« Reporting suspected abuse, neglect, or domestic violence

» Preventing or reducing a serious threat to anyone’s health or safety

Do research
We can use or share your information for health research.
Comply with the law

We will share information about you if state or federal laws require it,
including with the Department of Health and Human Services if it wants to see
that we’re complying with federal privacy law.

Respond to organ and tissue donation requests

We can share health information about you with organ procurement
organizations.

Work with a medical examiner or funeral director

We can share health information with a coroner, medical examiner, or funeral
director when an individual dies.
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development of new healthcare technologies. We may receive payment for the
de-identified information.

Special Categories of Medical Information

We will follow federal and state laws that may offer additional protections
beyond this notice regarding your information such as those that are related to
uses and disclosures of mental/behavioral health, drug and alcohol abuse, HIV
tests and genetic testing information.

State Specific Requirements

Some states have separate privacy laws that may apply additional protections to
the uses and disclosures of your information. If a state privacy law is more
stringent than what is described in this notice in the way that we use or share
your information, we will follow the applicable state law.

Our Responsibilities

« We are required by law to maintain the privacy and security of your
protected health information.

«  We will let you know promptly if a breach occurs that is likely to have
compromised the privacy or security of your information.

« We must follow the duties and privacy practices described in this notice.

« We will not use or share your information other than as described here
unless you tell us we can in writing. If you tell us we can, you may change
your mind at any time. Let us know in writing if you change your mind.

For more information see:
www.hhs.gov/ocr/privacy/hipaa/understanding/consumers/noticepp.html.
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Relation to Permissions and Requirements under Federal and State Medical
Privacy Laws

This notice of privacy practices is intended to provide an explanation of your
medical privacy rights and our responsibilities in plain, understandable language.
The laws governing medical privacy are themselves highly complex. To improve
readability, this notice summarizes our obligations and does not include every
legal exception that may apply. If we have not included exceptions that are
available under the law, this notice should not be read to suggest that the
exceptions do not apply. Providence does not intend for this notice to create
greater obligations or restrictions on Providence than those required by law.

Contact Information

Providence Privacy Office Integrity Hotline Number: 1-888-294-8455
Providence St. Joseph Health System Office Number: 1-425-525-3355
1801 Lind Avenue SW, Suite 9016

Renton, WA 98057-9016
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Hmoob (Hmong)

LUS CEEV: Yog tias koj hais lus Hmoob, koj tuaj yeem siv cov kev pab txhais lus
pub dawb. Hu rau 888-311-9127 (TTY: 711).

A 'Ina (Thai)

Tlseansu: wmnaauwam s ing aadusaldusnisainudie
wdanmene'lalaalifianld3ng Tng 888-311-9127 (TTY: 711)

Deutsch (German)

ACHTUNG: Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen lhnen kostenlos sprachliche
Hilfsdienstleistungen zur Verfiigung. Rufnummer: 888-311-9127 (TTY: 711).

33,0 (Urdu)

S JE - G s (e ke et (S 030 (S by S sieow s 0l o B iaa s
888-311-9127 (TTY:711)

YkpaiHcbka (Ukrainian)
Ukrainian*®

YBATA! AKLL0 BU pO3MOB/IAETE YKPATHCbKOKO MOBOIO, BU MOXKeTe 3BepHYTUCA
[0 6e3KOLWTOBHOI CNY>K6U MOBHOI NiATPUMKM. TenedoHyiTe 3a Homepom 888-
311-9127 (tenetaunn: 711).

Francgais (French)

ATTENTION: Si vous parlez frangais, des services d'aide linguistique vous sont
proposés gratuitement. Appelez le 888-311-9127 (ATS: 711).

Diné Bizaad (Navajo)

Dii baa aké ninizin: Dii saad bee yanilti’go Diné Bizaad, saad bee 4ké4’anida’
awo’déé’, t°aa jiik’eh, éi né holg, koji’ hodiilnih 1-888-311-9127 (TTY: 711.)

w7270 (Lao)
Laotian

PVIBCO: T W WO MWIFIDIO, L NIVL D MIVY 0B

o0 mwrzlosu cgwe 2l «n v 9. v 888-311-9127
(TTY: 711).

122Ul (Gujarati)

QAL 7L AR pRLAL ollddl Gl dl [ ges CUNL UG AAURAL AHRLHIZ GUAOH 8.
5l 51 888-311-9127 (TTY: 711).

Cushite*

XIYYEEFFANNAA: Afaan dubbattu Oroomiffa, tajaajila gargaarsa afaanii,
kanfaltiidhaan ala, ni argama. Bilbilaa 888-311-9127 (TTY: 711).

AMCE (Amharic)
Ambharic*

@A FMA: PG4+ 7% RAYCE NPT OHCFIR ACRF ECEFTI NI ALINHPTH
+HIE+PA: ML TN+HAD- *PC LLMA 888-311-9127 (APNT9F A+ATTFE: 711)

Romaéana (Romanian)
Romanian*

ATENTIE: Daca vorbiti limba romang, va stau la dispozitie servicii de asistenta
lingvisticd, gratuit. Sunati la 888-311-9127 (TTY: 711).

Gagana fa'a Samoa
(Samoan)

Samoan*

MO LOU SILAFIA: Afai e te tautala i le Gagana Samoa, o loo iai auaunaga
fesoasoani, e leai se totogi mo oe, Telefoni mai i le: 888-311-9127 (TTY:711)

llokano (llocano)
llocano*

AGATENSION: No agsasaokayo iti llocano, dagiti serbisio para ti tulong iti
pagsasao nga awan ti bayadan ket siaadda para kadakayo. Tawagan ti
888-311-9127 (TTY: 711).

Italiano (Italian)

ATTENZIONE: In caso la lingua parlata sia I'italiano, sono disponibili servizi di
assistenza linguistica gratuiti. Chiamare il numero 888-311-9127 (TTY: 711).

Polski (Polish)

UWAGA: Jezeli méwisz po polsku, mozesz skorzystac z bezptatnej pomocy
jezykowej. Zadzwor pod numer 888-311-9127 (TTY: 711).

Norsk (Norwegian)
Norwegian*

MERK: Hvis du snakker norsk, er gratis sprakassistansetjenester tilgjengelige
for deg. Ring 888-311-9127 (TTY: 711).

Deitsch (Pennsylvania
Dutch)

Wann du schwetzscht, kannscht du mitaus Koschte ebber gricke, ass dihr helft
mit die englisch Schprooch. Ruf selli Nummer uff: Call 888-311-9127 (TTY: 711).

American Sign
Language




33,0 (Urdu)

JS L Un aliad (e Cibe Gledd (S 230 S o) )Su_ﬂ }“UJ:‘CJJJJJJ‘““\ )g\ A g
(TTY: 711) 888-311-9127 L S

YkpaiHcbka (Ukrainian)
Ukrainian*

YBATA! AKLLO BY PO3MOB/IAETE YKPATHCbKOKO MOBOIO, BU MOXETe 3BEePHYTUCA
[0 6e3KOLWTOBHOT CNYXKB6KU MOBHOT NiATPUMKHK. TenedoHyinTe 3a HOMepom
888-311-9127 (tenetann: 711).

Francais (French)

ATTENTION: Si vous parlez francais, des services d'aide linguistique vous sont
proposés gratuitement. Appelez le 888-311-9127 (ATS: 711).

Diné Bizaad (Navajo)

Dii baa ako ninizin: Dii saad bee yanilti’go Diné Bizaad, saad bee 4k4’anida’
awo’déé’, t’aa jiik’eh, éi na holg, koji’ hodiilnih 1-888-311-9127 (TTY: 711.)

w9270 (Lao)

PLIVCOO: T MW WO MWIFIVI0, L NIVV D MIVY 0B

Laotian
"0 wwrzntosu e o wn v 9. W 888-311-
9127 (TTY: 711).

2%2Udl (Gujarati) QAL oL A AYSrRUAL olladl €1, Al [H:ges GHINL A AU dAHIRL HLE GUAH 9.
§i4 52 888-311-9127 (TTY: 711).

Cushite* XIYYEEFFANNAA: Afaan dubbattu Oroomiffa, tajaajila gargaarsa afaanii,

kanfaltiidhaan ala, ni argama. Bilbilaa 888-311-9127 (TTY: 711).

ATMCE (Amharic)
Ambharic*

@A FMA: PILE4F 7% RARCE NPT OFCHIR ACRF ECEFTI NIR ALIHPTF
+HIB+PA: ML T N+AD 2 PC L LM 888-311-9127 (FPNMT A+ATTFD-: 711)

Romana (Romanian)
Romanian*

ATENTIE: Daca vorbiti limba romana, va stau la dispozitie servicii de asistenta
lingvistica, gratuit. Sunati la 888-311-9127 (TTY: 711).

Gagana fa'a Samoa
(Samoan)

Samoan*

MO LOU SILAFIA: Afai e te tautala i le Gagana Samoa, o loo iai auaunaga
fesoasoani, e leai se totogi mo oe, Telefoni mai i le: 888-311-9127 (TTY:711)

llokano (llocano)
llocano*

AGATENSION: No agsasaokayo iti llocano, dagiti serbisio para ti tulong iti
pagsasao nga awan ti bayadan ket siaadda para kadakayo. Tawagan ti
888-311-9127 (TTY: 711).

Italiano (Italian)

ATTENZIONE: In caso la lingua parlata sia l'italiano, sono disponibili servizi di
assistenza linguistica gratuiti. Chiamare il numero 888-311-9127 (TTY: 711).

Polski (Polish)

UWAGA: Jezeli méwisz po polsku, mozesz skorzystac z bezptatnej pomocy
jezykowej. Zadzwon pod numer 888-311-9127 (TTY: 711).

Norsk (Norwegian)
Norwegian*

MERK: Hvis du snakker norsk, er gratis sprakassistansetjenester tilgjengelige
for deg. Ring 888-311-9127 (TTY: 711).

Deitsch (Pennsylvania
Dutch)

Wann du schwetzscht, kannscht du mitaus Koschte ebber gricke, ass dihr helft
mit die englisch Schprooch. Ruf selli Nummer uff: Call
888-311-9127 (TTY: 711).

Somali OGAYSIIS: Hadaa ku hadasho luugada Soomaaliga, waxaa kuu diyaara
caawisyo xaga luuqa daada oo kuu bilaahsh ah Fadlan Wac taleefaankaan.
888-311-9127 (TTY: 711)

Tigrigna / Tigrinya AP HTERT: A& PR ARAT FICTLT ATFAT AANNF 1600 NCILERNT LA h& FCTE

A ANANA F Ok 6h,AA: 1-888-311-9127 (THHL: 711)




New Mexico Translated Taglines

Espafnol (Spanish)

ATENCION: Si habla espafiol, tiene a su disposicion servicios gratuitos de
asistencia lingiistica. Llame al 888-311-9127 (TTY: 711).

Diné Bizaad (Navajo)

Dii baa ako ninizin: Dii saad bee yanilti’go Diné Bizaad, saad bee 4k4’anida’
awo’dé¢’, t’aa jiik’eh, éi na hol, koji’ hodiilnih 1-888-311-9127 (TTY: 711.)

Tiéng Viét
(Vietnamese)

CHU Y: Néu ban néi Tiéng Viét, cac dich vu hd trg ngdn ngir mién phi c6 san
danh cho ban. Goi s6 888-311-9127 (TTY: 711).

Deutsch (German)

ACHTUNG: Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen lhnen kostenlos sprachliche
Hilfsdienstleistungen zur Verfiigung. Rufnummer: 888-311-9127 (TTY: 711).

FHFL (Chinese) | vk . WURERET 0, JRPTAT LA S A e B b SC BRI RS, AL
888-311-9127 (TTY: 711 )
x4l (Arabic) 28 Ulae 5 sie 4 salll sae Lusall clands (o)) 1 paleld iy pall Aalll () 5l 235 13) ol (o
Cailel) a8y | shail]-888-311-9127 Al 48 puall s 5f) TTY e haill 5 pand) ilaial
(711 &0
(Korean) ZFO|: BH20{2 AFR3IAIE W2, o X[ MHIAZ R22 0|85+

A

4 Ql&L|Ct. 888-311-9127 (TTY: 711) HE 2 TEteH FAAIL.

Tagalog (Tagalog —

PAUNAWA: Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit ng mga

Eilioi
ilipino) serbisyo ng tulong sa wika nang walang bayad. Tumawag sa 888-311-9127
(TTY: 711).
AAH (apanese) | TEBE : OAREEINDHE. BHOSBEXIEE AL

F*4 . 888-311-9127 (TTY:711) FT. BBEEICTTHE K 2L

Frangais (French)

ATTENTION: Si vous parlez frangais, des services d'aide linguistique vous sont
proposés gratuitement. Appelez le 888-311-9127 (ATS: 711).

Italiano (Italian)

ATTENZIONE: In caso la lingua parlata sia l'italiano, sono disponibili servizi di
assistenza linguistica gratuiti. Chiamare il numero 888-311-9127 (TTY: 711).

Pycckum (Russian)

BHMUMAHMWE: Echn Bbl rOBOpPUTE Ha PYCCKOM A3bIKE, TO BamM AOCTYMHbI
GecnnaTtHble ycayru nepesoaa. 3soHute 888-311-9127 (tenetann: 711).

&<t (Hindi) ST 2: F12 AT lgal ared 2 aT AT [0 qFd § ATIT AT 910 ITeAed
#1 888-311-9127 (TTY: 711) U7 &I F¥ |

sy Lo SoS olaods j1 Suos S d4>g3

(Persian) Oy Oyee 4o o ld glo)

Lo cowlad goydwd Hyo S

oo 888-311-9127 (TTY: 711)

A 'lna (Thai)

Tsansu: wnaauwan =g aagunsalduinisanuae
wdananm'lataalifianldang 1ns 888-311-9127 (TTY: 711)

American Sign
Language




